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B.M. I'psizHOBa

CJIOBAPHOE TOJKOBAHUE HMMEH CO 3HAYEHWEM
«POJI 3AHSITHM / PEMECJIO» KAK HICTOYHHK
COIIMOKYJbTYPHOM HHO®OPMAIIUU (HA MATEPHUAJIE
CJIOBAPEMH XIX B.)

B cmamve paccmampusaiomes cnosaphbie MOAKOBAHUS HOMUHAYULL TUYA CO 3HAYEHUEM
pO0a 3aHAMUL, pemMecia, 635myle U3 PA3IUUHbIX NO C60EMY MUNY Clo8apel nepeotl
nonosunvl u cepedunvt X1X 6.: MOIKOGbIX, IHYUKIONEOUHECKUX, — Co8apel UHO-
CMPanHbIx cios. Asmop 0O0CHOB8bIBAEM NONOMNCEHUE O MOM, YMO NOOOOHblEe deu-
HUYUU MOSYH CIYACUMb UCTOUHUKOM COYUOKYILIMYPHOU UHDOPMAYUU O ICUSHEHHOM
yKraade pycckoeo obwecmea XIX 6. B pezynbmame u3yueHuss HA36aHHbIX CIOBAPHBIX
MONIKOBAHUTI ABMOP NOKA3LIBAENT, YMO UX COOePICAHUe U CMPYKMypa Ompasricaion
npoyecc ougpghepenyuayuu pooa 3aHAMULL U CMAHOBIEHUs nPogeccuu 8 pyccKom 06-
wecmee XIX cmonemusi.

KuroueBsle cinoBa: deghunuyusi, crosaproe moikoganue, cemaHmuyeckuii KOMnoHenm
«poo 3ansmuil / pemecioy, CUHKPEMU3M.

Kaxk u3BecTHO, Iporpecc 4eI0BeuecKoro o0IIeCTBa, BEIPAXKAIOIIUNCS
B Pa3BUTHHU TEXHUKH, TEXHOJIOTHIA, HAYKU, TyXOBHOU KyJIbTypbI, BHI3bIBA-
€T ¥ s3BIKOBBIC U3MEHEHMsI. B cyliecTByIomel onpeeieHHoN 3aBUCMO-
CTU Pa3BHUTHUS SI3bIKA OT COCTOSIHHSI OOIIECTBA BBIACISCTCS Takas 4epra,
KaK BJIMSHUE Ha SI3BIKOBOE COCTOSIHUE OCOOEHHOCTEH COIMalbHON opra-
HHU3alMU OOIeCTBAa B CHHXPOHWHU M auaxponuu. H.®D. AnedupeHko Tak
MUIIET O BIUSHUHM COIMAIBHOTO (DaKTOpa Ha pa3BUTHE U (PYHKIMOHHUPO-
BaHHUE S3bIKa: «B3alMOOTHOLIEHHE MEXIY COLIMAIBHBIM U CTPYKTYPHBIM
B SI3bIKE UCTOPHYECKU OOYCIIOBICHO POXXICHHEM COIMATU30BAHHBIX OT-
HOIIICHUA MEXY JIOABMH B UeJIoBeueckoM oOmiecTBe. <...> Coruanib-
HBIA (aKTOp — 3TO CHUCTEMHO OPraHM30BaHHOE COLMANBHOE JecTBHE
Pa3HOI CTPYKTYpHl B ONpeAeTcHHON cdepe 4yenoBeuecKon IesiTeIbHO-
ct. ConmanbHbIi (hakTop B MpoIecce peueBOi AeSITEILHOCTH TTOPOXKAA-
€T U 00YyCJIOBIMBAET KOHKPETHOE TPOSIBIICHUE COIMATIBHOCTH s3bIKay [1.
C. 240].

B nacrostme#t pabote Hac WHTEpECYeT, KakK >KU3HEHHBIA YKIa pyc-
ckoro obmiectBa XIX B. MOBIMAI HA 3HAYEHWE HOMUHAIMN YEIOBEKA CO
3HaUYE€HHUEM POJia 3aHATUHN, peMecia U KaK JaHHOE BIMSHUE OTPa3UIIOCh B
JIeKCUKOrpauyecKor MpakTHKE TOTO BPEMEHHU.
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OOBEKTOM JaHHOTO HUCCIEAOBaHUS SIBISIOTCS CIOBapHBIE TOJIKOBA-
HUS B JeQUHHULUAX JTUYHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX CO 3HAUYEHHEM pojia 3a-
HATHUI, pemecia, B3STble M3 Pa3IMYHBIX IO CBOEMY THILy clloBapei, 3a-
(bUKCHUPOBABIIMX JIEKCUKY MEPBOX MOJIOBUHEI U cepennHbl XIX B.

[IpenMeT uccnemoBaHus — COMUOKYIBTYpHAasE HH(OPMAIUS TOTO Bpe-
MEHHU, 3alleyaTiIeHHas B CIOBapHBIX CTaTbsIX, KaK-TO: COCTOSHUE IKOHO-
MHUKH, CTaTyCHbIE XapaKTEPHUCTUKU TPYAOBOW IeSATEIbHOCTH, MHEHHE
HOCHUTEIS fA3bIKa O COJICPKAHUW TOTO WJIM WHOTO BUAA TPYJOBOH jes-
TEJIbHOCTH.

AHanu3 coOpaHHOro0 Marepuaja MOoKa3all, YTO CEMaHTHYECKUH KOM-
MIOHEHT «POJ 3aHATHI / peMeco» B 3HAUEHUH U3Y4aeMbIX JIEKCeM peajiu-
3yeTcsl B CIIOBapHBIX TOJKOBAHUAX B BHUJE IIyuyka BapHaHTHBIX KOHKpET-
HBIX peaju3alMid, TakuX, Kak: 1) «mmo poay 3aHSATHH HM3rOTOBIAET WIH
CO3/1aeT TO, YTO Ha3BaHO MOTHBHPYIOLIUM CIIOBOM»; 2) «I10 POAY 3aHA-
TUH MPOJAET TO, YTO HA3BaHO MOTHBHPYIOIIUM CIOBOMY»; 3) «II0 POIY
3aHATHH peannu3yeT KaKuM-TH00 00pa3oM TO, YTO Ha3BAaHO MOTHBHPYIO-
LIMM CIIOBOMY»; 4) «IIO POJY 3aHATUH BBIMOJIHAET KaKyro-Tu00 paboTy ¢
MIOMOIIIbI0 TOTO, YTO HA3BaHO MOTHBHPYIOIIUM CIIOBOMY; 5) «paboTaer,
YUUTCS B ..., Ha».

HazBaHHbIE KOHKPETH3aTOPbl CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa «POJ 3a-
HATHH / peMeciio» B AeHUHUIIMIX N3yJacMBIX JIEKCeM B ciioBapax XIX B.
OTHCHIBAIUCH TO-pa3HOMYy: 1) pa3fenbHO, pa3sHBIMUA CIOBaMH; 2) pas-
JeJIbHO, Pa3HbIMU 3HAUEHUSMH MHOTI'O3HAYHOM JIEKCEMBI, peann3yIoLu-
MHUCSl QJIbTEPHATUBHO (SIBJICHHUE CTPOrOW / HECTPOroW JUIBIOHKINH);
3) COBMECTHO, B paMKaX OJTHOTO 3HAYCHUS (SBICHHE KOHBIOHKINN). JlJist
neseit paboTel HHOOPMATUBHEI BTOPOU M TPETHI CITyYaH.

OnuiieM noapo6nee BTopoi ciydaid. [lo manueiM CroBapsi 1IepKOB-
HO-CJIaBSIHCKOT'O U PYCCKOTo si3blka Akanemun Poccuiickoii 1847 r. (na-
nee Cin. 1847 1.), enslid ps/i MHOTO3HAYHBIX CYNIECTBUTEIBHBIX CO 3HA-
YeHHeM pojia 3aHATHI, peMecia UMEIH B CBOEH CEeMaHTHYECKOH CTpyK-
Type JIBa pa3HbIX KOHKpPETH3aTopa (MPEUMYIIECTBEHHO TaKUe, KaK «Ipo-
JIAeT TI0 POJY 3aHATUN» M «HM3TOTOBIISIET 1O POJY 3aHSITHIN), KOTOPHIE,
[0 MHEHHUIO COCTaBUTENEH cloBaps, pealu30BaluCh pa3aeiabHo. B cio-
BapHOU CTaThe pa3Hble KOHKPETU3ATOPHI MOTJIHM MMOMEIIATHCS: a) B OJJHOM
TOJIKOBAaHUM, pa3elICHHbIE COIO30M Uiy CO 3HAYCHHEM JAU3BIOHKIIMU;
0) B pa3HBIX CIOBApHBIX TOJKOBAHUAX B PaMKaxX OJHOH JeHUHHINH (T.c.
nof mudpamu 1 u 2):

— Y2071bU4UK, Y20IbHUK ‘TIPUTOTOBIISIIOILUI yroJibe, WK MPOAArOIuil
yronse’ (T. 4, c. 323); cmekxonbuguk ‘1. nenarommii cTekia. 2. BCTaB-
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JSIOMIMK CTeKJIa B OKOHHUIIBL (T. 3, c. 224); Monymenmuguk ‘ 1enaroniyii
HA/JrpOOHbIE MOHYMEHTHI, WJIM TOPTYIOIUH HaArpOOHBIMH KaMHSIMH
(1. 2. c. 322); wuzeéecmnux ‘1. TOPryOMUNA U3BECTHIO, 2. 00KUTAIOIIUH
m3BecTh’ (1. 2, ¢. 105); xmenesuyux ‘cobuparenbp XMels, I TOPTYIO-
nmid xmeneM’ (1. 4, ¢. 404); mexoewuk ‘1. TOPryONIMHA MEXaMH, ITyII-
HBIM TOBapoM, 2. cIuBaromui Mexu’ (T. 2, ¢. 341) u T.I.

B npuBeneHHbIX Bhille ASPUHUIUAX MEPEAAIOTCS OTHOLICHHUS IBYX
BUJIOB JTU3BIOHKIIMU: CTPOTOW, WM pa3felUTECIbHON, JAM3BIOHKIIMH, U
HECTPOTOi, HEPA3ACTUTEITHHON.

Crporas qu3ptoHKIUS: 1. ecu He X (B HAIINX TPHMEPaxX «HE H3T0-
TOBIIIET»), TO Y (B HAIIUX MpPUMEpax «peanusyeT KakuMm-Iudo obpa-
30M»); 2. eciii He Y, To X (TpescTaBicHa B ACQUHUAIIUHN JIEKCEMBI cre-
KONbUUK).

Hectporas mguzbronkuus: 1. mu6o X; 2. 1160 V; 3. Bo3MoxkHO X U Y
BMecTe (TIpeCTaBIeHa B ASUHUIINN JIEKCEMBI y2orbiyux). Heobxoaumo
MOJYEPKHYTh, YTO TPETUH, OOBETUHUTEIBHBI KOMIOHCHT HE PaBeH Iep-
BOMY U BTOPOMY: 3TO «MEPLAIOLINI KOMIIOHEHTY, aKTyalu3alis KOTOpO-
IO OCHOBAaHA HAa 3HAHMAX OINPEJECIICHHOTO HOCUTENS s3bIKa O MHUpE (B Ha-
IIEM CIIydac COCTABUTEIS CIIOBAps) M €ro XXEJIaHWU BepOai30BaTh 3TH
3HaHUA. BeIOOp HOCUTENEM A3bIKa KOHCTPYKIMHU C Pa3eIUTENIbHBIM COO-
30M uau, a He OoJee CIOKHOW KOHCTPYKIIMHU, 3KCIUIMIIUTHO YKa3bIBaIO-
meld Ha BO3MOXKHOCTH COBMEIICHHMS / HECOBMEIICHUS KOMITOHCHTOB
(«uIm| TO M IPyTOE BMECTE», «HO HE TO U APYTOEC BMECTE»), CBHICTEIBCT-
BYET O TOM, YTO B 3TUX CIy4asiX «HOCHUTEJb sI3bIKa BOOOIIE HE 3a1yMbIBa-
eTcs 0 mogooHoM coBMmettieaumny» [2. C. 12].

OnmmeM monxpoOHee Tpetuil ciaydail. CHHKpETHYHOE BBIPAKCHHE
Pa3IMYHBIX KOHKPETU3aTOPOB CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa «pOj 3aHs-
THH / peMeciio» clelyeT U3 CIOBAapHBIX TOJKOBAHUI TexX NepUHHUINH, B
KOTOPBIX B paMKaX OJHOTO 3HA4YeHUs 3a(UKCHPOBAHEI 1Ba KOHKpPETH3a-
topa. llog CHHKpETH3MOM B COBPEMEHHOW CEMaHTHUKE IOHHMAIOT
«KOHBIOHKTUBHOE (OJHOBpPEMEHHOE) BbIpakeHue 3HadeHuir A, b, C...
OJTHOW W TOW e S3BIKOBOW €IUHHICH (Hamp., MOppEeMOH, CIIOBOM) Ha
(hoHE CyIIECTBOBAHUS Pa3[eIbHOTO BBIPAKEHHUS 3TUX K€ 3HAYCHUN» [3.
C. 303].

[To mannpiM crnoBapeit XIX B., 3TO XapaKTepHO MPEXKAE BCETO s
CYIIECTBUTENBHBIX, COBMEIIAIOIINX KOHKPETU3ATOPhI «IIPOJACT O POIY
3aHATUN» U «M3TOTOBJIAET 1O pody 3aHATHi». Tak, B Ci. 1847 r. Haxo-
TIIM:



Crosaproe monkogsanue UMeH Co 3Ha4eHUeM «Poo 3aHAMUL / pemecion ’ 135

— JIaMROGWUK ‘NEeNaroniuii W npoaammui nammel’ (T. 2, c. 244);
N0MHceyHUK ‘eTaIui U mpoAarmuil Joxku (T. 2, ¢. 262); coumen-
wuK ‘Bapamui u npoparomuid courens’ (T. 4, ¢.94); 6necmounux ‘ne-
JAOIIMK U TPOAAIOLINHA OECTKH ; TUMOHAOUUK ‘NENAIONINNA U MIPOJat0-
i muMoHan’ (T. 2, ¢. 254); 6eHUYHUK ‘EeNalonii U TPOJAOIINi Be-
Hukn® (1. 1, ¢. 246); éagpenvrux ‘nexymuii 1 npoxatonyidi Bagum’ (1. 1,
c. 101) u T.m.

TonkoBaHHE CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHHEM «pOJ 3aHATHH / pe-
MECIIO» KaK CHHKPETHYHO BBIPAKAIOIINX pPa3INYHBIC KOHKPETH3aTOPHI
HA3BAaHHOTO CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHCHTA HE SBIICTCS CIEHUPIIHON
yeproii Cn. Axkagemun Poccuiickoit 1847 r. D10 yepTa xapakTepHa s
JIEKCUKOTPa(pUIecKoil MPAaKTUKU IENIOr0 psiia CIOBAPEH, OTPa)KaroUIUX
nexcuky XIX B.: SHIMKIONEINYECKUX, TEPMUHOIOTHICCKUX, TOJIKOBBIX,
cloBapeld MHOCTPAHHBIX CJIOB!

a) PHIMKIIONEIUYECKUE CIIOBApH. baunnuK ‘IPOMBIIUIIOMINN meve-
HUEeM U npojaxed ommHoB’ (Cn. Toms, BeIN. 1, ¢. 275); mpescnux ‘poi-
00J10B, KTO JIOBUT PBIOY, MPOMBILLIAET pbIOHOIO JoBJeto’ (Ci. bypHare-
Ba, T. 1, c. 406);

0) TOJIKOBBII Y4eOHBIA CIIOBaph. By3Huk ‘KTO Jienaet u npojact Oy-
3y’ (Cn. CokomnoBa, 4. 1, c. 154); ykcychuk ‘KTO IPUTOTOBIISIET U MPOJA-
et ykeyc’ (Cn. Coxonosa 4. 2, ¢. 1562); dazpanuunuk ‘Topryommii oar-
PSHOIO KPaCKOI0 M TaKXkKe Kpacsmid B 6arpsayo kpacky’ (Cn. Cokosoga,
4. 1, c. 35);

B) «CioBapb XKMBOTO BETHKOpPYcCKOTo si3bikay B.W. lans. Kanau-
Huk ‘xto medeT Kamauw, umu topryer’ (Ci. Hans, T. 2, c. 188); maxa-
ponwuk ‘K10 nenaet u npogaet makaponsl’ (Ci. Hams, 1. 2, c. 755); mo-
PodceHuuK ‘Nenapmuii MopoxeHoe, toprytontuii um’ (Cn. ans, T. 2,
c. 910);

T) CIOBapy HHOCTPAaHHBIX CIOB. Medenvujux ‘TipomaBer] MeOeiu,
npuroTtoBsironmii Mmedens’ (Cn. Muxenscona, ¢. 380); mpamopuuk ‘n3-
TOTOBJISIIONINHA MpaMOpHbIC M3Aenust u Topryfomuil umu’ (Cia. Muxens-
COHa, c. 418); 2azemuux ‘TOT, KTO COYMHSIET, U3MIACT WIN MPOJACT Ta3e-
eI’ (Cn. SIHoBCKOTO, T. 1, C. 499).

[Monaraem, uro ukcanus B JePUHULIUAK CIOBAPEH Pa3IMYHOTO THIIA
CHHKPETUYHOTO TPEACTABICHHUS OJHOBPEMEHHO IBYX KOHKPETH3aTOPOB
(TIpeUMyYTIIECTBEHHO «IPOJIACT MO POIY 3aHATHID) U «H3TOTOBILIET 110 PO-
Iy 3aHSTHIY) SBISCTCS OTPaKCHUEM CICHU(HUKH peaauil MepBoi Moo-
BUHBI u cepenuHbl XIX B. PasznmuHble mpodeccHoHambHbIC (QYHKITHH
JIUIIa B 3TOT IEPHOJ HEe OBLTH pa3rpaHuveHBI JOCTATOYHO YE€TKO, TOATOMY
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CYIIIECTBUTENBHOE, pealn3ysl OJHOBPEMEHHO [IBa KOHKpETH3aTopa ce-
MaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa «pPOJ 3aHATHH / peMecioy», MPOeHHupOBaIo
CIIOKHBIN W HEOTHO3HAYHBI XapakTep camoil peainu.

OcoOeHHBIII WHTEpec TMPEeACTaBIsIeT COMNOCTaBICHUE AehUHUIIHIA
u3ydaeMbelXx UMeH B yd4eOHoM Ci. CokonoBa M B akagemuuyeckoMm CiI.
1847 1.: 06a croBaps SIBJIAIOTCS TOJKOBBIMH, OHH BBIIIIM C Pa3phIBOM B
13 nmet (Cn. Cokonosa B 1834, Cn. Axagemuu Poccuiickoii B 1847), kpo-
Mme Toro, Ci. CokosioBa SIBISICTCS OJHUM U3 TeX ABYX JIEKCHKOTpadmue-
CKHMX W3IaHWi, KoTopwie jeriu B ocHOBY Ci. Axanemuum Poccuiickoit
1847 r. YacTh TONKOBaHMI M3ydaeMbIX clOB coctaButenu Ci. AxkameMun
Poccutickoii 1847 1. HEe M3MEHWIM, TOJHOCTBHIO CKOITUPOBAJHU, COTJIA-
CHBIINCH C mpexacTaBieHHBIM B Ci. COKOJIOBa MHEHHEM O Pa3/IebHBIX
WA CHHKPETUYHBIX (YHKIUAX JIHIA B paMKaX TOTO WM HHOTO peMeca.

1. CoBnajgamouue mo COJEPKAHUIO CJIOBAPHbIE TOJKOBAHUS B
ABYX cJ10BapsiX ((OpMBI ITIarojJ0B MOTJIH BapbUPOBATHCS).

1.1. C anpTepHAaTHBHO OMUCAHHBIMA KOHKPETH3aTOPaMH CEMaHTHUE-
CKOTO KOMITOHEHTA «POJI 3aHATHH / peMecion:

— XJeOHuK ‘KTO IeUYeT Ha NMPOAAXy XJIEObl, MM TOPryeT xnebdamu’
(Cn. CoxomoBa, T. 2, c. 1646) W xneOHUK ‘KTO TICUET, WIM MpPOJAET
xne0’ (Cn. 1847 r., T. 4, c. 403);

— ny20604HUK ‘KTO paboTaeT, NenaeT MyrOBUIlbl, WIK TOPTYET OHbI-
mu’ (Cn. CokonoBa, T. 2, c. 998) u nyzo6ounux ‘nenarouivi, WA Ipo-
nmatoruii myroBunbl’ (Ci. 1847 1., 1. 3. ¢. 576);

— 0ezmApHUK ‘TOT, KOTOPBIN TOHUT, WK npogaet aerots’ (Cin. Co-
KoJIOBa, T. 1, c. 601) H decmapruk ‘BHITOHSIONIVIA, WU MPOJAFOIINHN Je-
rotrs’ (Cn. 1847 r., 1. 1, c. 316);

— 2opwieunuk ‘1. peMecneHHUK, paboTarOMUI TOPUIKK U TIUHIHBIN
ToBap, 2. Toprytomuii ropmkamu’ (Cin. CokonoBa, T. 1, c. 540) u cop-
wieyHUK ‘PabdOTAIONINN TOPIIKA ¥ TTHHSIHBINA TOBAp, WIN TOPTYIOMNI UM’
(Cn. 1847 1., 1. 1. c. 282) — B ganHoM npumepe coctaButenu Ci. 1847 r.,
COXPaHUB JU3BIOHKTHBHOE OMHUCAHUE PA3IMUHBIX KOHKPETHU3ATOPOB, W3-
MEHHJIM CTPYKTYPY CIIOBAPHOM CTATHH.

1.2. C CHHKpPETHMYHO OMUCAHHBIMH KOHKPETH3aTOpaMH CeMaHTHYe-
CKOTO KOMIIOHEHTa «pPOJ 3aHATHH / peMecsno» ((pOpMBI IIIaroyioB MOTJIH
BapbUPOBATHCS):

— 6edepHuUK ‘PYKOMECIICHHUK, NENAIOIINM W TPOAAIOMHN Bemapa’
(Cn. CokounoBa, 1. 1, c. 195) u 6edepnuk ‘peMecieHHUK, ACTAIOMUN U
npoparomui Benpa’ (Ci. 1847 r., 1. 1. ¢. 107);
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— chu4HUK ‘KTO cepsiHble cnuuku nenaeT U nponaet’ (Cia. Cokonosa,
T.2, ¢. 1373) © cnuynuk ‘nenamMUil U TPOJAIOIINHA 3aKUTATEIbHbIC
cimukn’ (Cm. 1847 1., 1. 4, ¢. 202);

— apomamHuK ‘JeNaloumii apoMaTsl, Topryromuid apomaramu’ (Cir.
CoxomnoBa, T. 1, c. 23) u apomamnuk ‘nenarens, MpojaaBel] apoOMaToOB’
(Cn. 1847 r., 1. 1, ¢. 14) u mp.

YacTe TONKOBaHMUN H3ydaeMbIX clioB coctaButenu Ci. AxaneMun
Poccuiickoit 1847 r. u3mMeHMIN, HE COTJIACUBIINCH C MPEACTABIECHHBIM B
Ca. CoxonoBa MHEHHEM O pa3feibHBIX WIM CHHKPETHYHBIX (PYHKIHSX
JWIa B paMKaxX TOTO UM MHOTO peMeciia, YTO CBHICTEIBCTBYET O He-
CIIy4aifHOCTH BBIOOpA AM3BIOHKTHBHOTO WJIM KOHBIOHKTHBHOIO MpE-
CTaBJICHUS B NEGUHANMH (DYHKIMH «H3TOTOBHUTEID H «IIPOAABIA», O
CO3HATETHPHOM BBIOOpE THMA TOJKOBAaHHS B M3y4aeMO#l TPYIIIE CIOB U,
CJIEJIOBATENBbHO, O COJEPKATEIbHON pa3HUILIE, BKIAbIBAEMON COCTaBUTE-
JISIMU CIIOBAPS B 3TH TUITBI TOJTKOBAHHH.

2. HecoBnagamwinue mo cogep:;KaHUI0 CJIOBapHbIe TOJKOBAHHS B
ABYX cJa0Bapsx ((GpopMbl 1aroa0B MOTJIM BapbUPOBATHCS).

2.1. B nepunannmsax Cn. CokoyoBa pa3iudHble QYHKIUH pEeMECIICH-
HUKa ONMHCaHbl coBMecTHO, a B Ci. 1847 1. 3admkcupoBanbl quddepen-
LUPOBAHHO:

— ceeynuk ‘nenaromnid U npogaromuii ceeun’ (Cn. CokosoBa, T. 2,
c. 1200) wu cp. ceeunux ‘nenaromuid, WM npoparomuii ceeun’ (Cir.
1847 r., 1. 3, c. 107);

— caeuHuK ‘KTO MeYeT caiiku, Topryrouwmii calikamu’ (Ci. Cokososa,
T. 2, ¢. 1109) u cp. caeunux ‘nekynwid, wim Topryrommii caiikamu’ (Ci.
1847 r., 1. 4. c. 86) u ap.

2.2. B pepununmax Cn. CoxoyioBa pa3ivdHble (YyHKIUU PEMECIICH-
HHKa IpecTaBieHsl anddepenuupoanto, a B Cin. 1847 r. 3aduxcupo-
BaHBI CHHKPETHYHO:

— Oynounuk ‘1. XJIeOHUK, KOTOPBIA TEeUYeT KpyNHUT4YaTble U CUTHBIE
XJIeOBl, 2. KOTOPBIN pa3HOCHT TaKOBBIC XJIeObI M Oyiku Ha mpoaaxy’ (Ci.
CoxomnoBa, T. 1, c. 156) u cp. dyrounuk ‘nenarmui ¥ PO OyII-
ku’ (Cn. 1847 ., 1. 1, c. 88);

— KpeHOenbujuK ‘KTo aenaet, wiu npojaet kpenaenu’ (Ca. Cokono-
Ba, T. 1., ¢. 1239 u cp. kpendenvuyux ‘nenaromvii ¥ NPOAAIOIINNA KPEH-
nemn’ (Cn. 1847 1., 1. 2, ¢. 219) u np.

2.3. B ngepunnnusax Cn. CokonoBa Ha3BaHa TOJBKO (DYHKIIHSI peMec-
JICHHHUKA Kak u3rotoButens, B Ci. 1847 . CHHKPETHYHO 3a(DUKCUPOBAHBI
IBe (QYHKINU PEMECIICHHNKA — KaK H3TOTOBUTENS M KaK MPOIaBIA:
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— pewtemnuk ‘nenatonmii pemera’ (Cn. Cokonosa, T. 2. c. 1130) u
Cp. pewtemnuk ‘nenaronmid U npoxaronmii pemera’ (Cn. 1847 r., T. 3,
c. 64);

— yacoewuK ‘XyIOXXHUK, YIpaXHSAoMMKcsa B Aenanuu yacoB’ (CI
CoxomnoBa, T. 2, ¢. 1681) u cp. uacoswux ‘nenarmuil U NPoaAOIINAN
qgacel’ (Cn. 1847 1., 1. 4, c. 425);

— Oucepwuk ‘pykonenbHUK, nenarommii oucep’ (Cn. Cokonosa, T. 1,
c. 88) u cp. Oucepwyuk ‘nenaromuii oucep u Topryromuii oucepom’ (C.
1847 1., 1. 1,c.47) u np.

ITonaraem, 4To B 1I€IOM CYyIIECTBOBaHUE B ciioBapsAxX XIX B. HEOJHO-
TUIHBIX TOJKOBAaHWUN JHIA (KaK albTEPHATUBHO, TaK U CHHKPETHYHO
MPEICTABIIIOMNX KOHKPETHU3ATOPEl CEMBI «PEMECIIO / pOJ 3aHITHIN)
00YCIIOBIICHO B TEPBYIO OYEpEIb CYNICCTBOBABIICH THHAMIYHON COIH-
AIbHO-3KOHOMUYECKON KapTUHOW TOr0 BPEMEHHU: B OJTHUX BUIAaX peMeciia
peMeCIieHHUKH OBLIM, KaK MPaBHJIO, OJHOBPEMEHHO M TOPrOBLIAMH, B
IpYTHX BHIAX peMecia (YHKIHUN H3TOTOBIIONICTO W MPOJAIOIIETO YKe
ObUIM pa3rpaHUuYEHBl, B TPETbUX BUAAX PEMecia CUTyalus Oblia cMe-
maxHoil. Hammume ykazaHHBIX AeDUHMIME  OTpaskaeT COLHUAIBHO-
SKOHOMUYECKUH mporecc audepeHnInanuy poaa 3aHATHH U CTaHOBIIC-
HUS mpodeccur B COBPEMEHHOM €€ MMOHUMAaHUH, CBUJETEIbCTBYET O TOM,
YTO 3TOT MPOLECC OBUT JKUBBIM, BBIABISET €0 CIOXXHOCTb, MOCTEICH-
HOCTb, OIIPEJEIICHHYIO IPOTUBOPEUUBOCTb.

Bo BTOpoii monoBure X1X B. 1 B XX B. B pe3yibTare BHITECHEHUS
PYYHOrO TpyJa MAUIMHHBIM HPOHCXOJUT COKpAllleHHe PojAa 3aHATHU U
pemecna. DTOT MpoIecC OTPA3WICS U B CIIOBAPHBIX TONKOBAHMAX JC(H-
HULMI MMEH, Ha3bIBAIOIIMX 4YeJIOBEKa 110 POJY 3aHATUH, peMeciy, Hpo-
(eccun. CoctaBurenu cinoBapeid XX B. B CIOBAPHBIX TOJNKOBAaHMAX TeX
U3 MEPEUUCIICHHBIX BBIIIE JIEKCEM, KOTOPBIE COXPAaHUWINCH B CIOBAPHOM
3arace, peACTaBISAIOT, KaK MPaBUIIO, OWH U3 KOHKPETU3aTOPOB CEMaH-
TUYECKOTO KOMIIOHEHTa «poJ 3aHATHH / pemecno / mpodeccus»: cou-
menuuk ‘npopasen coutns’ (BAC, 1. 13, c. 228); uacoswux ‘mMactep mo
n3rotosnennto u moynHke yacos’ (BAC, 1. 17, c. 770); 6aunnuk ‘ycrap.:
nponasen; 6auHoB’ (BAC, T. 1, ¢. 514); 6ynounuk ‘nexapp, BbIEKAIO-
it oynku’ (BAC, 1. 1, c. 684).

B To e BpeMs XapaKTepHCTHKa 3HAYCHUs MTOTOOHBIX CIIOB B CJIOBa-
pe Mo OTHOLIEHUIO K MPEIIECTBYIOINM 30XaM, Ha Halll B3IV, AOJK-
Ha ObITH OoJee An¢epeHINPOBAaHHON U BMECTO COIIMAIBHO M XPOHOJO-
TMYECKU TYMaHHBIX IIOMET «B CTapHHY», «yCTapesaoey, «I0PEBOIIOIMOH-
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HOE» COJepXkaTh MOMEThl SKOHOMUYECKOTO XapaKTepa: BO3MOXKHO, TaKHe,
KaK, «peMeCclIieHHOE MPOU3BOJICTBOY, «MAITHHHOE TPOU3BOICTBOY.

YMECTHO OTMETUTh, YTO HEBHUMAHHE K COLMAIbHO O0YCJIOBIEHHBIM
KOMIIOHEHTaM 3HAu€HHs JIEKCEMBI B pa3HbIE 3IOXH €€ CYIIECTBOBAHMSA
NPUBOJUT HE TOJBKO K HETOYHOMY TOJKOBAaHHUIO CJIOBa, HO U K HEKOP-
PEKTHBIM WIIIIOCTPAaTUBHBIM IIpUMEpPaM B COCTaBE CIOBAapHOM cTaThu.
Tak, B gedununmu ciosa oyrounux B8 BAC mociie 0CHOBHOTO 3HAYCHUS
JTAeTCsl 3HAUEHUE C MOMETOW «JIOPEBOIIOIMOHHOE)» ‘YaCTHBIM TOProOBeIl
Oynkamu, Biagenen OyJOYHOH , KOTOPOE MILTIOCTPUPYETCS TaKUM IpH-
Mepom: «IlopTHOH, camokHUK, OYyJOYHUK W MHOTHE IPYTHE TOPTOBIIBI
caMU NPouU3B00am Mosapwvl, KOMOpuIMU mopeyiomy (Kypcus Haul. — B.1.)
UYepnsbimeBckuii. OCHOBBI nmonmuTHYecKol skoHoMuH Mmsits. Ku. 1, . 2.
VII, 43). B atoM npumepe CylecTBUTENHLHOE Y/104HUK UMEET 3HAUCHUE:
‘TOT, KTO MEYeT U MpojaeT Oyinku’, B To BpeMsa kak B BAC cocraBurens-
MU CJIOBapsd YKa3aHO 3HAYCHHE ‘YacTHBIM TOpropell OyIKaMu, BiaJenell
OyJIOuHO¥’, a MHPOPMAIIHS «U3TOTOBUTENE)» OTCYTCTBYET.

B nenom nedumnumus B crnoBapsax XIX croneTuss HOMUHAIAN YeIOBe-
Ka CO 3HAaYCHHWEM pOJia 3aHATHI, peMecia JEeMOHCTPUPYET OOIIECTBEeH-
HBIH XapakTep S3BIKA, OOYCIOBJIECHHBIH CONMATBEHO-YKOHOMHYECKUMHU
(akTopamMu, a TaKke MHEHHEM COCTaBHUTEJIEH CIOBapell O >KU3HEHHOM
yKiIajie pycckoro obmectBa XIX B.
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DICTIONARY INTERPRETATION OF NAMES WITH THE MEANING OF OC-
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The object of the research is dictionary definitions of personal nouns meaning an oc-
cupation, craft, taken from different types of dictionaries on the vocabulary of the first half
and middle of the 19th century. The subject of the research is the socio-cultural information
of the time fixed in dictionary entries.

First, the author shows that the semantic component “occupation / craft” in the mean-
ing of the studied lexemes is realized in dictionary definitions in the form of a bundle of
variant specific implementations, among which the most common are: 1) “by occupation
manufactures”, 2) “by occupation sells”.

The author then describes the types of lexicographic fixation the typical specific im-
plementations: 1) separately, by different words, 2) separately, by different meanings, real-
ized alternatively, of a polysemantic lexeme, 3) together, within the same meaning. The
author specifies that for the purposes of the research the second and third cases are infor-
mative.

Analyzing the dictionary definitions of the second group, the author identifies strict
and non-strict disjunction. Strict disjunction includes the following definitions: (1) if not X
(in the contexts, “does not manufacture”), then Y (in the contexts, “implements some-
how”); (2) if not Y, then X (represented in the definition of the lexeme stekol shchik [gla-
zier]). Non-strict disjunction includes the following definitions: (1) either X; (2) either Y;
(3) perhaps X and Y together (represented in the definition of the lexeme wugol’shchik
[charcoal dealer]).

Analyzing the dictionary definitions of the third group, in which words denoting oc-
cupation, craft are described as syncretically expressing different specifiers of this semantic
component, the author identifies that this is a common feature of definitions in dictionaries
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of different types: academic explanatory, learner’s explanatory, encyclopedic, dictionaries
of the living great Russian language, of foreign words.

Next, the author focuses on the comparison of definitions of the studied names in the
1834 Sokolov Dictionary and in the 1847 Dictionary: both dictionaries are explanatory,
they were published with a gap of 13 years. In addition, the Sokolov Dictionary is one of
the two lexicographic publications that the 1847 Dictionary was based on. The compilers
of the 1847 Dictionary did not change some definitions of the words, agreeing with the
Sokolov Dictionary view on separate or syncretic functions of a person within a particular
craft.

Part of the definitions of the studied words were changed in the 1847 Dictionary, not
agreeing with the Sokolov Dictionary view on separate or syncretic functions of a person
within a particular craft, which indicates the non-randomness of the selection of disjunctive
or conjunctive representations of functions of “manufacturer” and “seller” in the defini-
tions, the conscious choice of the type of definition and, therefore, the meaningful differ-
ence made by the compilers of the dictionary in these types of definitions.

Based on the above, the author concludes that in the 19th-century dictionaries defini-
tions of categories of person with the meaning of occupation, craft reflect the process of
differentiation of occupation and establishment of a profession as it is currently under-
stood; they suggest that this process was living, complex, gradual, sometimes contradic-
tory, and demonstrate the view of the dictionary compilers on the life of the Russian soci-
ety of the 19th century.
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